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Введение
За последние сто лет выработано три ос-

новных направления теории обучения: бихе-
виоризм (реакция индивидуума на использо-
вание типовых «инструкций»), когнитивизм 
(обучение как мыслительный процесс обра-
ботки конкретных «инструкций») и конструк-
тивизм (конструирование процесса обучения 
без «инструкций»). Педагогический конструк-
тивизм в его классическом варианте подразу-
мевает не передачу «инструкций» обучаемым, 
а создание соответствующих учебных условий 
для конструирования и совершенствования 
знаний самими обучающимися с учетом их 
индивидуальных базовых представлений, опы-
та, понимания окружающего мира, когнитив-
ного развития, фоновых знаний и культуры. В 
условиях конструктивистского обучения уча-
щийся сам ведет поиск новой информации, 
лишь направляемый преподавателем, и сам 
встраивает новое знание в уже существующие 
у него ментальные модели и, тем самым, об-
новляет их [1]. Таким образом, обучающийся 
не усваивает, а присваивает знания; осознает 

способы решения проблем; овладевает ими, а 
также входящими в них техническими проце-
дурами [2].

В рамках обучения иностранному языку в 
неязыковых вузах новые фонетические, лек-
сические, грамматические знания могут быть 
получены студентами самостоятельно разными 
способами и проверены, скорректированы, 
расширены на аудиторных занятиях. При этом 
преподаватель лишь организует получение и 
обработку новой информации обучающимися, 
подводит итоги и оценивает результаты.

Обзор литературы
Общая теория конструктивизма разра-

ботана в трудах Ж. Пиаже, Л.С. Выготского, 
Н.П. Шаталовой [1, 3, 4] и некоторых других 
ученых.  

Когнитивный конструктивизм Пиаже явля-
ется абстрактным построением, а не конкрет-
ной методикой обучения, обладающей прора-
ботанными сценариями.

Социальный конструктивизм Выготского 
подразумевает, что при обучении задачи сна-
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чала выполняются под чьим-то руководством 
(социальный уровень), а затем на индивиду-
альном уровне.

Прогрессивная педагогика J. Dewey [5] 
предполагает обучение через решение значи-
мых реальных жизненных задач.

Современные российские работы в основ-
ном описывают историю теории, основные 
положения вариантов теории, принципы кон-
структивизма, ключевые понятия, практико-о-
риентированные рекомендации конструиро-
вания процесса образования [6–12].  

Начало изучению конструктивистских мето-
дов при преподавании иностранных языков для 
профессиональных целей положили несколько 
работ как отечественных, так и зарубежных ав-
торов [2, 13–19]. В качестве особенности кон-
структивизма в данном случае рассматривается 
то, что обучение ориентировано на моделиро-
вание потенциальных профессиональных си-
туаций иноязычными средствами. О.Б. Тарно-
польским и соавторами [20], например, даже 
созданы уникальные учебники в соответствии 
с технологией конструктивизма для обучения 
английскому языку в неязыковом вузе в рамках 
определенных специальностей.

Таким образом, ученые в течение многих 
лет создавали разные варианты теории кон-
структивистского обучения, пытались приме-
нить ее к преподаванию разных дисциплин, 
в том числе иностранных языков (английско-
го, немецкого) [2, 14, 16, 21–23]. Начиная с 
1990-х гг. развился современный вариант кон-
структивизма, подразумевающий обучение 
через творчество и самостоятельную деятель-
ность обучающихся [24].

Представляются перспективными исследо-
вания в области комбинирования конструк-
тивизма и инструктивизма при обучении 
иностранному языку [2, 7, 9], поскольку соб-
ственно конструктивизм в ряде учебных ситу-
аций почти не применим, например, на самом 
начальном уровне обучения иностранному 
языку. При такого рода обстоятельствах «ин-
струкции» корректируют «конструкции» обу-
чающихся в том случае, если те оказываются 
неверными. Рассматриваемая лингводидак-
тическая комбинированная технология наи-
более близка автору данной статьи. Именно в 
таком варианте конструктивизм был апроби-
рован на студентах инженерных специально-
стей технологического вуза. 

Исходя из вышеизложенного, целью данно-
го исследования является анализ перспективы 

применения технологии конструктивизма в 
обучении иностранному языку в инженерном 
вузе. 

Объектом данного исследования явился 
процесс обучения иностранному языку в ин-
женерном вузе.

Предмет исследования – технология кон-
структивизма при обучении иностранному 
языку в инженерном вузе.

Актуальность и научная новизна. Техноло-
гия конструктивизма применяется последние 
тридцать лет, в том числе в сфере преподава-
ния иностранного языка в вузе, однако не из-
учался опыт использования рассматриваемой 
методики на занятиях по иностранному языку 
в инженерном вузе в зависимости от направ-
ления и уровня обучения студентов. В силу 
этого апробация конструктивистской мето-
дики в комбинации с инструктивистской при 
обучении иностранному языку, в частности по 
французскому, как на первом, так и на вто-
ром курсе, как при изучении языка с «нуля», 
так и при продолжении его изучения студен-
тами различных инженерных специальностей, 
представляется актуальной и достаточно но-
вой в лингводидактическом плане.

Таким образом, опыт применения техноло-
гии педагогического конструктивизма в соче-
тании с инструктивизмом при преподавании 
иностранного языка в инженерном вузе имеет 
большую практическую значимость.

Методологической базой явились методы 
эксперимента и наблюдения.

Задачи исследования:
1. Определить условия применения техноло-

гии конструктивизма на занятиях по ино-
странному языку в инженерном вузе.

2. Апробировать эффективность использова-
ния технологии конструктивизма на заня-
тиях по иностранному языку в инженерном 
вузе.

3. Проанализировать результаты и перспек-
тивы применения данной технологии на 
занятиях по иностранному языку в инже-
нерном вузе.

Эксперимент
В эксперименте по апробации конструкти-

вистской методики обучения иностранному 
языку в инженерном вузе (МИРЭА – Россий-
ский технологический университет) приняли 
участие 29 студентов контрольной (с трансля-
ционной моделью обучения) группы и 30 сту-
дентов экспериментальной («конструктивист-
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ской») группы первого курса, приступившие к 
изучению иностранного (французского) языка 
с «нуля» в сентябре 2022 уч. г., а также 50 сту-
дентов контрольной группы и 51 студент экс-
периментальной группы второго курса.

Основным условием применения техноло-
гии конструктивизма является возможность 
проведения обучающимися самостоятельной 
работы. Затем преподавателем создаются пе-
дагогические условия для проверки, коррек-
тировки, оценивания самоконструированных 
знаний. 

Поскольку в самом начале изучения ино-
странного языка получение нового знания 
трудно осуществимо без «инструкций» препо-
давателя, то переход от традиционных мето-
дик к конструктивистским реализуется только 
после построения базовой компетентности в 
области звуков, транскрипции и графем. 

Таким образом, на первом курсе, в нача-
ле обучения иностранному (французскому) 
языку, конструктивистская методика обучения 
заключалась в том, что студентам были пре-
доставлены карточки со словами и словосоче-
таниями, снабженные транскрипцией, знаки 
которой к этому моменту были уже изучены. 
От обучаемых требовалось решить лингви-
стическую задачу – выявить правила чтения 
букв и их сочетаний в предложенном мате-
риале. Подобная работа проделывалась обу-
чающимися несколько раз, пока ими не были 
сконструированы и осознаны все правила чте-
ния. Для ускорения процесса обучения прави-
лам чтения иногда применялся метод мозаики, 
когда группа делилась на подгруппы, каждая 
из которых получала свои карточки, а затем 
выступала с результатами перед остальными 
обучаемыми. 

На следующем этапе аналогичная лингви-
стическая работа была проделана студентами 
со всё усложняющимися параллельными тек-
стами с целью реконструкции лексических 
единиц и грамматических явлений.

Студенты контрольной группы второго кур-
са читали тексты из учебника, отвечали на во-
просы по темам текстов, делали лексические 
и грамматические упражнения, пересказыва-
ли тексты. Студенты экспериментальной груп-
пы второго курса сами выбирали тематику и 
учебный материал в соответствии со своими 
интересами и направлениями будущей про-
фессиональной деятельности, изучая перво-
источники с неадаптированными текстами. 
По прочтении текста без словаря и перевод-

чика, базируясь лишь на имеющихся знаниях 
и умении языковой догадки, переводили его; 
анализировали лексико-грамматические осо-
бенности текста, соответствие содержания 
текста действительности, согласованное с их 
собственными знаниями; задавали вопросы 
и отвечали на вопросы друг друга. Студенты 
создавали на базе текста диалоги и дискуссии, 
которые могли бы состоятся между работо-
дателем и соискателем, между участниками 
научно-технической конференции и кругло-
го стола; обсуждали ситуации на основе ин-
женерных кейсов, создавали ролевые игры. 
Студенты инсценировали деловые контакты 
по телефону, электронной почте, на деловых 
переговорах, технических выставках; само-
стоятельно искали информацию по данной 
теме, дополняя сведения из текста и создавали 
презентации, проекты, в том числе работая в 
небольших группах. Индивидуально готовили 
отчеты, презентации в соответствии с темами 
своих собственных курсовых работ, так что 
вся группа могла ознакомиться с как можно 
большим количеством инженерных тем в рам-
ках определенного направления профессио-
нальной деятельности. Каждое выступление 
сопровождалось вопросами, полемикой, ре-
зюмированием.

Отдельно надо коснуться явления веро-
ятностного прогнозирования, или языковой 
догадки, весьма существенного для понима-
ния именно технических текстов студентами 
инженерных вузов, особенно обучающих-
ся с «нуля» на первом курсе и не имеющих 
возможности изучить иностранный язык на 
высоком уровне в силу небольшого количе-
ства учебного времени. Технический текст 
для будущих инженеров состоит на 70–90 % 
из: 1) известных с первого курса лексических 
единиц или корней лексем и иных морфем; 
2) интернациональных слов (которые они до 
сих пор не встречали, но о значении кото-
рых им не трудно догадаться: instruction, base, 
techniques); 3) не интернациональных слов, но 
известных из других иностранных языков (на-
пример, из английского, который был изучен 
в школе, incompatible, rechargeable, certain); 
4) опорных лексических единиц, создающих 
контекстуальную подсказку в рамках предло-
жения или абзаца; 5) семантических связей 
в рамках широкого ситуативного контекста; 
6) графического материала, сопровождающе-
го текст и также создающего контекстуальную 
подсказку.
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Поняв текст, не обратившись к словарю и 
переводчику, обучающийся получает дополни-
тельную мотивацию к изучению иностранного 
языка, вдохновляясь возможностью относитель-
но легкого постижения смыслов. Помимо это-
го, при использовании языковой догадки новые 
лексические единицы легче запоминаются, осо-
бенно если дать студентам возможность вос-
пользоваться толковым словарем на изучаемом 
языке, в котором даны простые определения, а 
также связанные по смыслу слова к искомому 
незнакомому, так и не понятому, слову из текста.

Результаты эксперимента
По итогам проведенного эксперимента был 

осуществлена проверка знаний, умений и на-
выков в контрольных и экспериментальных 
группах 1 и 2 курсов. Полученные усреднен-
ные оценочные данные приведены на рис. 1.

Следует дать некоторые пояснения по ди-
аграмме рис. 1. Во-первых, бросается в гла-
за, что исходные оценки на первом и втором 
курсах разняться. Студенты первого курса к 
началу конструктивистского эксперимента 
изучили «инструктивно» лишь буквы, звуки 
и транскрипцию изучаемого (французского) 
языка. Иными словами, уровень их знаний 
еще относительно высок в силу незначитель-
ного объема информации, который просто 
освоить. Студенты же второго курса к этому 
времени должны были накопить достаточный 

багаж знаний, однако не все столь прилежно 
посещали и запоминали новую информацию, 
чтобы получился высокий усредненный балл.

Далее интересно то, что средний балл в 
контрольной группе первого курса снизился 
по прошествии времени, выделенного на экс-
перимент в соседней группе. Данный факт 
можно объяснить тем, что количество знаний 
за этот период должно было сильно увели-
читься, однако, опять же, не все студенты при-
лежно занимались, не все студенты обладают 
лингвистическими способностями и хорошей 
памятью, в силу чего и снизился средний балл 
по контрольной группе первого курса.

На втором курсе в контрольной группе си-
туация оказалась несколько лучше, поскольку 
при регулярном посещении занятий даже тра-
диционная методика возымела свое действие. 
Балл, хотя и ненамного, но повысился.

Что же касается экспериментальных групп, 
то видно, что как на первом курсе, так и на 
втором занятия оказались более результатив-
ными, чем у студентов контрольных групп. 
Полученные данные свидетельствуют о том, 
что те конструктивистские методы, которые 
были применены при обучении студентов 
иностранному языку в инженерном вузе, яв-
ляются вполне работающими, эффективными, 
особенно на втором курсе, при изучении язы-
ка, ориентированного на будущую професси-
ональную деятельность. 

Рис. 1.  Оценки студентов 1 и 2 курсов контрольных и экспериментальных групп до и после проведения эксперимента
Fig. 1.  Grades of 1st and 2nd year students of control and experimental groups before and after the experiment
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Выводы и заключение
Как и при применении любой иной лингво-

дидактической технологии у конструктивизма 
могут быть обнаружены свои достоинства и 
недостатки. 

С одной стороны, очевиден прогресс «кон-
структивистских» групп по сравнению с груп-
пами, которым иностранный язык преподно-
сился чисто «инструктивистскими» методами. 
При обучении при помощи технологии кон-
структивизма студенты постигают не только 
иностранный язык, но и основы специально-
сти, будущей профессии, нашедшие отраже-
ние в оригинальных иноязычных материалах. 
Особое конструктивистское мышление спо-
собствует развитию творческой личности, 
ориентированной на дальнейшее обучение, 
самостоятельное мышление, ответственность 
за свои действия, конструктивное взаимодей-
ствие внутри коллектива. 

С другой стороны, обнаруживается про-
блема дифференциации психологических 
личностей обучающихся в одной группе, когда 
не всем студентам подходит данная методи-
ка. Это касается любой технологии обучения 
– все люди разные. Поэтому трудно всех до 
единого одинаково заинтересовать, призвать 
к самостоятельной и групповой деятельно-
сти, проектной и научно-исследовательской 
работе и т. п. Еще одним недостатком явля-
ется уделение большего количества времени 
на освоение обучающимися одного и того 
же материала, чем при традиционном под-
ходе. Кроме того, в разных группах занятие 
будет строиться по-своему, что и подразуме-
вает конструктивизм, однако это опять-таки 

влечет временнýю неопределенность, когда 
невозможно распланировать учебный про-
цесс. Есть еще один небольшой недостаток, 
касающийся работы в группах: более актив-
ный и уверенный в себе студент выдаст ка-
кой-либо, может быть и неправильный, ответ, 
с которым все согласятся, не поразмыслив, не 
осознав ситуацию. К недостаткам технологии 
конструктивизма при обучении иностранному 
языку в инженерном вузе можно также отнести 
отрыв от реальности, который неизбежен при 
отсутствии языковой практики с носителями 
языка, как это бывает в языковых вузах; однако 
конструктивизм требует практического знания. 
Еще один немаловажный отрицательный мо-
мент теоретического конструктивизма состоит 
в отсутствии оценивания знаний преподавате-
лем, а в наличии самооценки знаний обучаю-
щимися. В проведенном эксперименте данное 
обстоятельство не учитывалось; это, разумеет-
ся, отступление от правил конструктивизма, но 
избежание одного из негативных последствий.

Таким образом, становится ясно, что неэ-
ффективно зацикливаться лишь на одной ка-
кой-либо технологии обучения. Важно апро-
бировать в вузе несколько из них, в группах 
с разными профилями обучения и, выбрав са-
мые результативные, комбинировать, адапти-
ровать под нужды и возможности конкретно-
го контингента обучаемых. 

В перспективе представляется необходи-
мым подробно разработать как саму методику, 
охватывающую весь курс иностранного языка 
в инженерных вузах, так и систему учебных 
пособий, адаптированных к разным направ-
лениям подготовки инженеров.
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The aim of the article was to experimentally test the technology of constructivism in a foreign language class 
at an engineering university, when new knowledge is obtained independently, and checked, corrected and 
expanded by the teacher. The relevance of the study is caused by the tasks of foreign language education 
in an engineering university, associated with a deep mastery of a professionally oriented language. The 
conditions for the use of constructivist method in foreign language classes at an engineering university 
are determined. The methodological basis was the methods of experiment and observation, in which the 
students were divided into control and experimental groups. The paper describes a number of methods that 
were used in the classroom both in the first and second years in the experimental groups. The advantages 
and disadvantages of the constructivist methodology are revealed. The results of the carried out experimental 
work are analyzed and evaluated, which showed sufficient efficiency of using the chosen method of teaching 
a foreign language, especially in the second year when teaching a professionally oriented language to future 
engineers. The conclusion is made about the expediency of combining the principles of constructivism and 
instructivism. The prospects for using this method in an engineering university is assessed. Recommendations 
are given regarding the adaptation of the constructivist methodology, depending on the specific conditions 
of teaching a foreign language at engineering faculties, institutes, universities.
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